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“AVRUPA'DA GORULECEK 101 YER” KITABININ YAZARI VE “EN IYi ;
PROFESYONEL REHBER VE GEZI YAZARI” ODULLU SAFFET EMRE TONGUC
BIZE ESTONYA'YI VE BASKENTI TALLINN' ANLATTI.
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www. saffetermretonguc.com i

ovyetler Birligi'nden aynlan diger iki Baluk iilkesi gibi
gelisme yolunda emin ve hizh adimlarla ilerleyen Estonya
sadece 1,5 milyon niifusa sahip. Ulkede devrim, sarkilar-
la gergeklesmis, Festival Meydani'nda toplanan yiiz binler
ozgiirliik taleplerini sarkilarla dile getirmisler. Ruslara bu
sahnede diisen ise doniip gitmek olmus. Estonyalilarin dilleri Fince'ye
benziyor, Tiirkce ve Macarca gibi Ural Altay dil grubundan gelme.
Yillarca Rusca konusmak zorunda kaldiklari icin, Estonca’ya sahip
cikmislar. Ulkede % 30’luk bir niifusa sahip Ruslarin dilinde yazilmus
bir sey gormek neredeyse imkansiz. Ug Baltik iilkesinin en kiiciigii
olan Estonya yiiksek teknoloji konusunda biiyiik bir isim. Bazilan
Baluklar'in Silikon Vadisi, bazilari da E-stonya diyor. Higbir sey tesa-
diif degil, 1950’lerde Sovyetler Birligi Tallinn Sibernetik Enstitiisiti'nii
burada kurmus. Ucretsiz telefon servisi Skype ve miizik yiikleme si-
tesi Kazaa Estonya'nin giiniimiiz yasamina kattklarindan sadece iki-
si. Estonyalilar'in dértte iicii vergilerini internet aracihgiyla yauriyor,
cogu oyunu ‘diz iistii bilgisayarindan kullaniyor, otopark licretini de
cep telefonuyla ddiiyor. Kablosuz internet sinyalleri sehirde her kise
basint kaplamig. Estonya Tiirkiye ile ayni saat diliminde bulunuyor.

BiRAZ DA TARIH
Danimarkalilar, Isvecliler, Almanlar ve Ruslar, Estonya tarihine dam-
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galarint basmislar. Adi Danimarka kasabasi anlamina gelen Tallinn
1154’ten beri baskent olarak geciyor. 1219'da Danimarkalilar sehri ele
gecirmisler, Tallinn 20. yiizyila kadar el degistirmis. 1920'de Rusla-
rin egemenligine girmis, bir siire bagimsizlik miicadelesi verilmis ama
1939°da Sovyet ordular Estonya’yr geri almiglar, ta ki 1990" kadar.

KUZEY'iN PRAG’I TALLINN

Baskent Tallinn surlarla cevrili bir Ortagag giizeli, dar sokaklar, goge
yitkselen kuleler, kaldirim tash sokaklar insani bir anda bir masalin
icine sokuyor. Tallinn'de 6nce, Vanalinn olarak gecen tarihi sehrin
en yiiksek noktasina, Parlamento’nun oldugu meydana gikin, asagiya
Belediye Meydant'na dogru inerken, sadece sokaklarin degil tarihin
yapraklart arasinda da kaybolacaksiniz. Fat (Tombul) Margaret ve Tall
(Sirik) Hermann Kuleleri, Alexander Nevsky ve St Mary’s Katedralle-
ri, Uzun Bacak (Pikk Jalg) Sokags, St. Nicholas Kilisesi, 124 metrelik
kulesi olan St. Olaf’s Kilisesi ve Belediye Binasi eski sehirdeki stirp-
rizlerden bazlari. Viru Kapist ise tarihi gehre agagidan girdiginizde
karsiniza cikan kapi.

TALLINN’iN YILDIZLARI
Toompea Kalesi ve Parlamento. Tallinn'in tarihi boliimii UNESCO
Diinya Kiiltiirel Mirasi listesinde. Surlarin arasinda 26 savunma kule-
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sivar. En tepedeki pembe bina 13 ve 14. yiizyillarda inga edilmig olan
Toompea Kalesi bugiin Parlamento Binasi olarak kullaniliyor.

Isgal Miizesi. Estonyalilar Alman ve Ruslardan intikamlarini sehrin
tarihi béliimiinde bulunan Isgal Miizesi (www.okupatsioon.ee ) ile
almiglar. Miizede cekilen acilar ilging sanat eserleri aracihign ile yan-
sitilmig.

Belediye Binasi. Gotik mimari tarzda yapilmig olan bina 600 yagin-
da ve Avrupa'nin en eski Belediye Binasi olarak kayitlarda yer aliyor.
Icindeki tuvalet diinyanin en yiiksek tuvaleti, giinkii 77 metrelik ku-
lenin altna yapmuglar! Adinin verildigi Belediye Meydani (Rackoja
Plats) sehrin en kalabalik noktasi, dért bir yan restoran ve kafelerle
dolu. Diinyanin en eski eczanesi burada ve hali hizmet veriyor; akli-
nizda olsun, bir digeri de Hirvatistan Dubrovnik'te.

Kadriorg, Barok tarzda biiyiik bir salonu olan saray Deli Petro'nun
karis: Katerina'nin adini tagiyor. Icinde iki sanat miizesi var. Birinde
Hollandali ve Flaman sanatcilarin eserleri, digerinde Deli Petro'nun
kullandigi mobilya ve esyalar bulunuyor. Sarayin 6niinde giizel
bir park ve havuz var, arkasinda da Estonya Cumhurbagkani'nin
ikimetgahi.

Pirita. Komiinist dénemde olimpiyatlarin yapildigi yer. Olimpiyat
koyii, tatil kdyiine déniismiis. Sehrin marinasi da burada. Daha ileri-
de ise on binlerce insanin bir araya gelip koro halinde sarkilar soyle-
digi Festival Meydani var.

TURK iZLERI

Parlamento’nun karsisinda bulunan Alexander Nevsky Rus Katedrali | :
sogan kubbeli renkli bir yapr. 1894'de Car Alexander tarafindan yap- g : \
arilan binanin ici Incilden sahnelerle dolu. Kubbelerin tepesindeki *’
>>

Tallinn Helsinki’ye 80 km mesafede. Haftasonu etraf Finli kayniyor. Tallinn'e kimi
% sagini kestirmek, kimi de icki daha ucuz diye barda kafa gekmek icin geliyor
goreceksiniz. Yolunuz diigerse, St. Petersburgdaki Peterof Sarayrnin  Tallinn is just 80 km from Helsinki. TI s full of Finns o kends. Some

it, others to take advan

haglara bakin, haglarin altinda hilal géreceksiniz. Osmanlilar yen-
diklerinde yle mutlu olmuslar ki bunu haglarin altuna koyduklari
Osmanlt hilali ile gdstermisler. Bunu Rusyadaki degisik yerlerde de

bars and

kubbelerine de bir géz aun. come for a |
alcohol

ESTONIA:
The revolution of song

AUTHOR OF THE BOOK “101 PLACES TO SEE IN EUROPE’
AND WINNER OF THE “BEST PROFESSIONAL TOUR GUIDE
AND TRAVEL WRITER” AWARD, SAFFET EMRE TONGUG
GIVES US TOUR OF ESTONIA AND ITS CAPITAL CITY,
TALLINN

ith a population of just 1.5 million, Estonia was one
of three Baltic states that gained independence follow-
ing the break-up of the Soviet Union, and it has been

making giant strides ever since. The country’s own

revolution was far from bloody. In fact, people sang
their way out of the grip of the USSR - literally. Hundreds of thou-
sands of Estonians gathered in the Festival Square of Tallinn singing
their demand for independence. The Russians had no choice but to
simply pack up and leave.

The Estonians speak a language that is closely related to Finnish, and
is thus (like Turkish and Hungarian) of Ural-Altaic origin. Having had

to learn and speak Russian for decades, they have placed great impor-
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tance on protecting and reclaiming the Estonian language. These days
it’s impossible to find anything written in Russian, even though 30%
of the population is ethnic Russian.

The smallest of the three Baltic states, Estonia has become a leading
name in high technology, earning it monikers like “Silicon Valley of
the Baltic” and “E-stonia”. In fact, Estonia has been a center of ad-
vanced technology ever since the 1950s, when Tallinn was home to the
Soviet Union Tallinn Cybernetic Institute. The free online phoning
service Skype and music sharing portal Kazaa are just two Estonian
contributions to the internet age. Today three quarters of Estonians
deposit their taxes online through the internet, the majority of them
cast their votes via laptop computers at election time, and they mostly
pay their parking fees through cell phones. Every single street in Tal-
linn has wireless interner access (wi-fi).

SOME HISTORY

Danes, Swedes, Germans and Russians have all left their mark on Es-
tonia. The name “Tallinn” is itself Danish for “town”, and has been
the capital of Estonia since 1154. The Danes conquered it in 1219,
and the city has changed hands constantly unil the 20th century. In
the 1920s it passed under Soviet rule, and although there was a brief
period of independence, Estonia was reconquered by the Russians in
1939, and stayed undil the 90s.

TALLINN: PRAGUE OF THE NORTH

The capital city Tallinn is a gem from the Middle Ages, surrounded
by medieval walls, dotted with high towers, criss-crossed by narrow
streets and cobble-stoned sidewalks. It has the feel of a fabled city,
much the same way that Prague does. The best way to explore the city
is to head over to the old quarter, known as Vanalinn, and ascend on
up to the highest point of the city, the square where the national par-
liament is situated. As you walk your way back down by the Municipal
Square, you'll lose yourself in the quaint narrow streets and the his-
torical buildings on either side. Other great sight sin the city include
the Fat Margaret and Tall Hermann Towers, Alexander Nevsky and
St Mary’s Cathedrals, Pikk Jalg Street, St. Nicholas Church, the 124-
meter St. Olaf’s Church, the Viru Gate, and the Municipal Building.

THE STARS OF TALLINN

Toompea Castle and Parliament. Tallinn’s historic section is on the
UNESCO World Heritage List. Amid the walls are 26 defensive tow-
ers. The pink building at the very top is the Toompea Castle which
was builtin the 13th and 14th centuries, and which today serves as the
national parliament building.

Museum of Occupation. This museum chronicles the years under

Sayfa :32
Periyod: Aylik

Tarih: 01.02.2009
Tiraj : 90.000

which Estonia subjected to German and Russian occupation (www.

okupatsioon.ce). There are interesting art works that chronicle the
hardships and acrocities committed under the years of occupation.
Municipal Building. This Gothic building is 600 years old and is
recorded as being the oldest Municipal Building in Europe. It has the
world’s oldest toilet, at the base of a 77-meter-high tower! The Munici-
pal Square (Rackoja Plats) is the busiest square in the city and it’s full
of restaurants and cafés surrounding it. The world’s oldest pharmacy is
also here, and it’s still in business.

Kadriorg. This palace with a baroque hall is named after Peter the
Great’s wife Catherine L. It has two art museums inside. One features
the works of Dutch and Flemish painters, the other features the furni-
ture and private belongings of Peter the Great. There is a pretry park
and water fountain in front of the palace, behind which is the residen-
tial mansion of the president of Estonia.

Pirita. This is where the Olympics were held in the Soviet period. The
Olympic village has been converted into a holiday village. This is also
where the city’s yacht marina is located. A little further up is Festival
Square where tens of thousands of Estonians regularly gather to sing
choral songs.

TURKISH TRACES

Opposite the parliament building is the Alexander Nevsky Russian
Cathedral with its onion-shaped dome. Built in 1894 under the rule
of Tsar Alexander, you'll notice that the cathedral’s domes feature
crescents just under the crosses that top them. That symbolizes the
Russian victory over the Ottomans. You'll see this fearure in various
churches throughout Russia, including the domes of the Petrov Palace
in St. Petersburg.
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ESTONYA REHBERI

Bagkent: Tallinn

Onemli sehirler: Parnu, Tartu

Yizolgiimii: 45.226 km?

Ulke telefon kodu: 372

Tiirk Biiyiikelciligi: 372 627 28 80

Para Birimi: Estonya Kronu. 1$ = 13 EEK.

Estonya'da vergi iadesi alabilmek i¢in bir magazada harcamaniz
gereken minimum tutar: 2,500 EEK.

Konusulan dil: Estonca. Estonca bazi kelimeler Jah (Evet), Ei (Ha-
yr), Tere (Merhaba), Head acga/ Nagemiseni (Hosgakal), Vabandage
(Pardon), Palun (Liitfen), Tanan/ Aitah (Tesekkiir ederim), Kui palju?
(Fiyat ne?), Tualett (Tuvaler), Mis su nimi on (Adin ne?)

Toplu tagima araci bileti (Talong) 10 EEK, soférden alinirsa 15 EEK
tutuyor. Taksilerin dakikasi 7 EEK civarinda. Taksi icin 1242’yi araya-
bilirsiniz. Otobiisle Riga 6, Vilnius 11, St. Petersburg, 10 saat mesafe-
de. Biletler igin www.curolines.ee’yi tiklayin. Lennujaam Havalimani
sehir merkezine 10 dakika uzaklikra, taksi yaklasik 75 EEK tutuyor.

N LIR?

* Tallinn gehir merkezine 15 dakika mesafede bulunan Rocca-al Mare
Acik Hava Miizesi'nde (Eesti Vabaohumuuseum) 72 tane tarihi Es-
tonya binasini gérmek miimkiin.

« Tallinn Televizyon Kulesi (www.teletorn.ee) komiinist dénem mima-
risinden payina diiseni almus, cirkin bir yapt ama tepesindeki restoran-
dan manzara cok giizel.

* Trenle 2,5 saat mesafede bulunan Tallinn yakinlarindaki Parnu, ses-
siz. ve sakin bir sayfiye kasabasi. 50 bin niifuslu Parnu’'nun meshur
plajlarinda, festivalinde ve gamur banyolarinda vakit gegirebilirsiniz.
Ikinci bityiik sehir olan Tartu ise prestijli Tartu Universitesi'ne evsa-
hipligi yapiyor. 110.000 niifuslu Tarcu'daki Gorik kilise ve eski sehir
merkezi hos. Estonya'nin yaklagik 1500 adasi var, en gbzde olanlar ise
Saaremaa ile Hiiumaa.
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ESTONIA GUIDE

Capital: Tallinn

Major cities: l‘;\rr_} u, Tartu

Area: 45,226 km~

Telephone code: 372

Turkish Embassy: 372 627 28 80

Monetary unit: Estonian Kron. 1$ = 13 EEK. You need to spend a
minimum of 2500 EEK to be able to get a tax return in Estonia.
Language: Estonian. Some Estonian words are Jah (yes), Ei (no), Tere
(hello), Head aega/ Nagemiseni (goodbye), Vabandage (sorry/excuse
me), Palun (please), Tanan/Aitah (thank you), Kui palju? (what does
this cost?), Tualett (toilet), Mis su nimi on (what is your name?)

One public transport ticket (Talong) costs 10 EEK, 15 EEK if you buy
it from the driver. Taxis charge 7 EEK per minute. You can call 1242
to order a cab. By bus to Riga takes 6 hours, Vilnius 11 hours, and St.
Petersburg 10 hours. For tickets go to www.eurolines.ce. Lennujaam
Airport is 10 minutes drive to the city center. A cab ride costs around
75 EEK.

* 15 minutes from Tallinn city center is the Rocca-al Mare Open Air
Museum (Eesti Vabaohumuuseum) where you can see 72 historic Es-
tonian buildings.

* The Tallinn Television Tower (www.teletorn.ee) was built in Soviet
times, and it features a restaurant at the top that offers a specracular
panoramic view.

* A 2.5 hour train ride from Tallinn is Parnu, a quiet coastal town
of Parnu, which has 4 population of 50.000. It features beaches, fes-
tivals and famous mud baths. The second biggest city in Estonia is
Tartu (population 110.000) where the prestigious Tartu University is
located. Tt has a beautiful Gothic cathedral and a nice main square.
Estonia also has around 1500 islands, the most popular of which are
Saaremaa and Hiiumaa.
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Edi giivec (Seljanka), patates, lahana, kizartmalar, somon ve alabalik
Estonya mutfaginin ana kalemlerinden. Domuz schnitzel hemen he-
men her restoranin méniisiinde var. Saku ve koyu renkli Saku Tume
iilkenin en iyi biralarindan. Vana Tallinn ise sehirde deneyebileceginiz
yerel bir likor. Tallinn'de bir bira yaklagik 3 Euro, salata ise 8 Euro.
Restoranlarda bahsis oran1 % 10 civarinda.

® Maikrahv. Eski tarihi bir binada yer alan sik bir restoran.

Tel: 631 4127

* Olde Hansa. Belediye Binasi yakinindaki restoranda tema Ortacag,
gelencksel kostiimler icindeki garsonlar hizmet veriyor. Yazin terasi da

iizel. Tel: 627 9020 www.oldehansa.com
Nasil Almanlarin Oktober (Ekim) Festleri varsa, Estonyalilar'in da
Temmuzda Beersummer’lar: (www.ollesummer.ee) var. Festival zama-
n1 100 bine yakin bira diiskiinii gehri istila ediyor. Depeche Mode Baar
ad tizerinde bu grubun miiziklerini caliyor. Karja Kelderda ise 40 ge-
sit farkli bira var. Beer House kendi birasini kendi yapan barlardan.

RIEF kapisi bodyguard’li sik bir gece kuliibii.

¢ Three Sisters Hotel (www.threesistershotel.com) eski evlerin resto-
rasyonu sonucu ortaya ¢ikmis sik bir alternatif.

* Voorastemaja (Konaklama Evi) hesaph yerler icin kullanilan bir
kelime. www.visitestonia.com sitesinden alternatiflere bakabilirsiniz.
Biitgeniz ksitliysa www.baltichostels.net, www.bedbreakfast.ee adres-
lerini deneyebilir, ciftliklerde kalmak icin www.maaturism.ee’yi ukla-
yabilirsiniz. Turizm Ofisi’'nin web adresi: www.tourism.tallinn.ee

HERE TO EAT?,

Mear in casserole (Seljanka), potatoes, cabbage, fried foods, salmon and
wrout are the staples of Estonian cooking. Good brands of beer are Saku
and the dark Saku Tume. A local liqueur is the Vana Tallinn. A beer in
Tallinn costs around 3 Euros, a salad costs 8 Euros. A 10% tip is stand-
ard in restaurants.

* Maikrahv. A chic restaurant in a historic building.

Tel: 631 4127 www.maikhrav.ee

* Olde Hansa. This restaurant near the Municipal Building has a medi-
eval theme, with waiters in medieval costume serving you. It has a nice
terrace in summer. Tel: 627 9020 www.oldehansa.com

Just as Germans have Octoberfest, Estonians have Beersummer in July
(www.ollesummer.ee). Around festival time about 100,000 beer fans de-
scend on the city. Noteworthy bars include Depeche Mode Baar (which
plays mostly music of the band it's named after), Karja Kelder (which
stocks 40 different varieties of beer), and Beer House (who make their
own brand of beer). The top nightclub is the stylish RIFE

* Three Sisters Hotel (www.threesistershotel.com) A stylish alternative
located in a renovated historic building,

* Voorastemaja (Boarding House) is the name for cheap accommoda-
tion. You can find a list of cheap boarding houses and hotels at www.

visitestonia.com. If you have a limited budger, you can check out www.

baltichostels.net and www.bedbreakfast.ce. You can also find a list of

farms to stay at www.maaturism.ee. The website of the tourism bureau

is: www.tourism.tallinn.ee
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SAFFET EMRE TONGUC KIMDIR?

“AVRUPA'DA GORULECEK 101 YER" KITABININ
YAZARI SAFF_ET EMRE TONGUC ILE SEYAHAT VE
KITABI UZERINE... ropORTAMNTERVIEW: SERLI GAZER

ogazigi Universitesi'nin Turizm ve Otel Yoneticiligi ile Siya-

set Bilimi ve Uluslararas: {ligkiler boliimlerinden mezun olan

Saffet Emre Tongug, yiiksek lisansini Osmanli Sosyal Tarihi
tizerine yapt. 1987 yilinda profesyonel rehberlige adim atan Tonguc,
“Meslek Ustiin Hizmer Odiili”, “Yilin Gezi Yazart”, “En lyi Turizm
Yazari”, “Tiirkiye'nin En Iyi Profesyonel Rehberi” gibi sayisiz ddiiliin
sahibi. Tongug, “Avrupa 1017 ile dérdiincii kitabina imza atmis oldu.
Sponsorluk gériismelerini siirdiirdiigii “Istanbul 1017 adl kitabiniysa
[stanbul 2010 yetigtirmeyi hedefliyor.

“Avrupa’da Goriilecek 101 Yer” kitabimi neden alalim?

Bu kitap Tiirkiye'nin en iyi seyahat yazari ve en iyi profesyonel rehberi
secilen biri tarafindan yazildi. Dolayisiyla farkli bir bakis agisi var, hem
bir yazar hem de bir rehber olarak. Ben bu yerlerden bazilarina kirk
kere gittim. Her seferinde farkli seyler denedim ve gittigim yerlerde
yerel rehberlerle ¢alisugim igin onlardan ¢ok ilging bilgiler edindim.
Kitapta da bunun yansimalari var. Ayrica bu kitap Tiirkler icin yazilds,
dolayisiyla Avrupadaki Osmanli ve Tiirk izlerini de iceriyor ve diger
kitaplarda bulunan gereksiz detaylar yok. Kullanimi da cok kolay; bil-
gi az, 6z ve tamamen nokta aug: seklinde.

Tiim yazilarda konaklamadan ulasima kadar ¢ok sayida kutu var. Bu
sekilde yazmay secmenizin sebebi daha kolay okunmasi miydi?
Kitaptaki yazilar son bes yilin eseri ama hepsi giincellendi, genisletildi
ve ayni formata sokuldu. Amag okurun ¢ok kolayca her seyi bulup
okuyabilmesiydi. Biitiin iilkeler hakkinda genel, 6nemli ve tarihi bil-
gilere yer verdim. Ulke kiinyelerine, niifusundan vergi iadesine kadar
her seyi yazdim. Kitapta, yazdigim iilkelerde konusulan dil veya diller-
de en ok kullanilan kelimeler de var. Ayrica goriilecek yerleri, ulasima,
aligverisi, nerede ne yenecegini ve nerede kalinacagimi da aynnuli bir
sekilde dile getirdim. Bulabildigim her seyin internet adresini koydum.
Kurtularimiz ¢ok detayli, mesela konaklama béliimiinde hostellerden
tutun en liiks otellere kadar her sey var.

MTM

Istanbul Merkez (0212) 442 20 82, Ankara (0312) 447 34 98, I1zmir (0232) 465 25 15, Avrupa +49 (0) 821 2185791 www.medyatakip.com



DEVRIMIN SARKILARLA GERCEKLESTIGI ESTONYA

Yayin Adi: The Gate
Ili : Istanbul

Sayfa :41
Periyod: Aylik

Tarih: 01.02.2009
Tiraj : 90.000 6/6

Kitabin cikis noktasi nedir?

23 senedir profesyonel rehberlik yapan biri olarak
yurtdist turlarimda hep yabanailarin yazdigi kay-
naklardan faydalanmak zorunda kaldim. Tiirkler'e
ilging gelen detaylardan mahrum olan ve bazlari
bizi hi¢ ilgilendirmeyecek bilgilerle doldurulmus
bu kitaplar cogu zaman tatminkar olmad. Bir Tiirk
tarafindan yazilan ve Avrupa’nin tamamini kapsa-
yan hicbir kitap yoktu. Tiirkler rarafindan yazilmig
ve sinirh sayida iilkeden bahseden kitaplar da seya-
hat notlarindan ya da amlarindan olusuyordu. Bu
kitab: benzerlerinden aywran en biiyiik fark; sene-
lerdir Tiirkler'i Avrupa'nin ¢ok degisik késelerinde
gezdiren biri tarafindan yazilmig olmasi. Dolaysiyla
kitap Tiirkler'in ihtiyaclarina en iyi sekilde cevap ve-
rebilecek bilgilerle donaulds. Yiiksek lisansimi BU
Tarih béliimiinde yapmis olmam Osmanli ve Tiirk
izlerini tarihsel bir perspekif iginde kitabin degisik
yerlerine serpistirmeme yardimer oldu.

Sizi en cok etkileyen yer neresiydi?

Norveg'ten cok etkilendim. Tiirkiye'nin yarist kadar
bir iilkede sadece bes milyon kisi yasiyor ve refah
seviyesi cok yiiksek. Muhtesem bir dogaya sahip,
ozellikle fiyortlar olaganiistii. Ulkede seyahat eder-
ken kendinizi gérsel bir sélende buluyorsunuz.

Kitabimiz yurtdisinda da yayinlanacak mi?

Bunun icin yabanc bir basin grubunun destegine
ihtiyaciniz var. Tiirkiye ile ilgili Ingilizce kitaplarim
yurtdisinda ve Amazonda sauliyor. Ama Avrupa
hakkinda bir Tiirk'iin yazdig1 kitabi orada pazarla-

mak ¢ok zor.

Who is Saffet Emre Tonguc?

AUTHOR OF THE TRAVEL BOOK “101 PLACES TO SEE IN EUROPE",
SAFFET EMRE TONGUC TALKS TO US ABOUT TRAVEL AND HIS BOOK.

aving graduated from both Bogazici University’s Tourism and Hotel Manage-
H ment department, as well as the International Relations department, Saffet

Emre Tongug did his masters thesis on Ottoman Social History. Tongug be-
came a professional tour guide in 1987, winning awards like the Career Superior
Service Award, the Travel Writer of the Year Award, the Best Tourism Writer Award,
and the Best Professional Tour Guide in Turkey Award. His Europe 101 book is his
fourth, and now he’s working on the Istanbul 101 book, for which hé's in sponsorship
talks and trying to get the book published by 2010.

Why should we buy the “101 Places to See in Europe” book?

This book was written by someone who was chosen best travel writer and best profes-
sional tour guide in Turkey. So there’s a different perspective to it, one that includes the
observations of both a writer and a tour guide. I've been to all these places many many
times, some of them I've visited forty times or more. | always tried and saw something
new when | went back to the same place more than once, and I naturally accumulated
a lot of knowledge on these places. The book contains all this knowledge, with lots
of little advice and tidbits that you probably couldn’t find anywhere else. Also, this
book was written for Turks, so there’s a lot of detail on Turkish and Ottoman history,
monuments and traces in Europe that would appeal to Turkish travelers especially. It's
also easy to use, it’s concise, compact, and straight to the point.

There are a lot of boxes. Did you you pick this format because it's easier to read?

All the arricles in the book were written over the last five years, but they've all been
updated, revised, and put into the same format, the aim being to make it more read-
ily accessible to the reader, and easier to read and find the information they need. I
included a lot of important info on every country, including history and general facts,
everything from tax refunds to useful words in the different European languages. 1
included further information of where to cat, where to stay, where to go shopping,
transportation, sightseeing, etc. I included the Internet address for everything. The
boxes are very detailed. For example, in the accommodation section you'll find every-
thing from cheap boardinghouses and hostels to luxury hotels.

What is the main purpose of the book?

For 23 years of my career as a professional tour guide I've had to rely on the infor-
mation and articles provided by others. These were all naturally oblivious to many
things that would be of interest to Turkish travelers, while also containing a lot of
information that just wouldn't be interesting to Turks. There was no travel book that
was written by Turks for Turks concerning Europe. So that's what I set out to do by
applying my own expertise from when I studied in the history department of Bogazici
University, thereby sprinkling interesting historical and sightseeing facts throughout
the book that would appeal to Turks and relate the rich Turkish history and heritage
that is also to be found in Europe.

What place left the deepest impression on you?

Norway. It’s a country that’s half the size of Turkey with only 5 million inhabitants,
and it has a very high standard of living. It has amazing natural beauty, especially the
flords. You're constantly subjected to a visual bonanza when traveling in the country.

Is your book also going to be published abroad?

You need to get picked up by a foreign publishing house to get published abroad. My
books on Turkey that are in English are sold abroad, and you can find them on Ama-
zon, but it’s hard to market a book about Europe that’s been written by a Turk.
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